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自

一
九
七
二
年
十
月
十
九
日
，
瑞
典
皇
家
學
院
宜
佈
西

德
作
家
亨
利
·
博
爾
(H
e
i
n
r
i
c
h

Boll

, 
1917|) 

爲
該
年
度
諾
貝
爾
文
學
奬
得
主
以
來
，
迄
今
已
有
四
年
名
了

。
每
年
的
諾
貝
爾
文
學
奬
，
總
會
給
豪漓
的
文
學
界
與
出
版

界
帶
來

一
股
狂
潮
。
但
是
，
由
於
年
年
得
主
的
更
迭
，
其
作

品
風
行
的
時
間
，
也
不
過
是
短
暫
的

一
年
左
右
，
使
我
們
深

深
地
感
觸
到

「
有
了
新
人
忘
舊
人
」
。
不
過
，
博
溺
得
奬
後

四
年
多
的
今
天
，
在
「
塵
埃
落
定
」
的
局
勢
下
，
鼩
我
們
囘

顧
這
次
週
期
性
事
件
影
響
所
出
版
的
圏書
。
以
下
是
在
臺
灣

中
文
書
籍
中
，
有
關
博
函
的
中
文
湣
且
；

亨
利

一 7

. 
博
爾
中
文
書
目

九
七
－
一
年
諾
貝
爾
文
學
獎
得
主1

、
原
書
名
：

I
r
i
s
c
h
e
s

Tagebuch 

(1957) 

英
譯
名
：

I
r
i
s
hJ
o
u
1
、
n
a
l

中
譯
名
：
愛
躪
蘭
之
旅

譯
者.. 
蔡
伸
章

出
版.. 
臺
北
。
志
文
出
版
社

時
問
：
民
圉
六
二
年
四
月

頁
數
：

一
八
八
頁

2

、
原
蚩
名
：
D
o
k
t
o
r

M·urkes 

ge
sammelte

. 

Schweigen 

(1953) 

1
d
d
t
.
｀
：
、

t
·
v
.
.
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r .. ̀
，
出
勺

a
J
J
1
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漠
甦
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中
譯
名.. 
莫
克
博
士
收
集
的
沉
默

譯
者
：

宜
誠

出
版
：
臺
北
。
志
文
出
版
計

時
間
：
民
圀
六
十
二
年
四
月

頁
數
：
一
六
一
頁

3

｀
原
書
名
：
A
n
s
i
c
h
t
e
n

eines 

C
l
o思
i
s(1963) 

英
譯
名
：
T
h
e
C
l
o思
n

A
譯
名
：
小
丑
眼
中
的
世
界

譯
者
：
宜
誠

出
版
：
蹇
北
。
志
文
出
版
祉

時
間
：
民
國
六
二
年

頁
數
：
二
六
六
頁

B

譯
名
：
小
丑

譯
者
：
磨
鉀

出
版
：
臺
北
。
林
白
出
版
社

時
間
：
民
國
六
二
年

頁
數
：
四
九
四
頁
(
中
英
對
照
)

C

譯
名
：
夢
幻
中
的
小
丑

譯
者
：

裘
惠
震

出
版
：
噩
北
。
哲
志
出
版
肚

時
間
：
民
國
六
二
年

頁
數
：
二
四
八
頁

4
·

英
譯
名
：

H
e
i
m、i
c
h
B
6
l
l
]
8

Stories 

中
譯
名
：
鮑
爾
短
篇
傑
作
選

譯
者.. 
舜
耕

出
版.. 
臺
北
。
林
白
出
版
社

時
間
：
民
國
六
二
年
三
月
卅
一
日

頁
數
：
三
七
0
頁
(
中
英
對
照
)

5
、
原
書
名
：

D
i
everlorene 

Ehre 

von 

Katharina 

Blum 

(1974) 

羨
譯
名
：
T
h
elost 

hornor 

of 

Katharina 

Blum 

英
譯
者
：
L
e
i
l
a
Vennewitz 

英
譯
出
版
：
M
c
G
r
a
w
'
H
i
l
l
Book 

Co

. 

New 

York 
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A

｀
原
書
名.. 
D
e
r
Z
為
g
竺
a
r
piinktlich 

(1949) 

6

｀

書 中
譯
名
：
失
節

譯
者
：
張
時

出
版
：
臺
北
。
皇
冠
出
版
祉

時
間
：
民
國
六
四
年
十
月

頁
數
：
－
六
0
頁

名
·
·
亨
利
·
博
爾
在
早
期
作
品
中
如
何
控
訴

戰
爭

著
者
：
林
春
美

．

出
版
：
中
國
文
化
學
院
德
文
研
究
所

時
間
：
民
國
六
五
年
六
月

頁
數
：
八
八
頁
(
碩
士
論
文
)

以
上
所
列
共
有
八
本
書
，
除
一
本
論
文
外
，
共
有
五
種

七
冊
譯
本
，
出
版
時
間
以
公
佈
得
主
後
半
年
內
搶
譯
出
版
的

居
多
，
除
宜
誠
先
生
外
，
皆
非
直
接
從
德
文
中
譯
。

博
爾
的
作
品
，
大
略
可
分
成
因
個
時
期
：

一
、
以
戰
爭
爲
主
題
的
早
期
小
說
，
代
表
作
品
是
：

l 

二
、
五
0
年
代
以
家
庭
爲
中
心
的
小
說
，
較
重
要
的
作

品
是
：

B

；
原
書
名
：
W
o
葵

a
r
s
t
du`Adam?(l951) 

暫
譯
名
：
亞
當
，
你
在
何
方
，
·
(
長
篇
小
說
)

C

、
原
書
名
：
W
a
n
d
e
r
e
r
`
k
o
m
m
s
t

du 

nach 

Spa·

…

··(1947-1950) 

暫
譯
名.. 
遊
子
，
如
果
你
到
斯
巴
來
(
短
篇

小
說
集
)

A

；
原
書
名
：
U
n
dsagte 

kein 

einziges 

Wort 

(1953) 

暫
譯
名
：
－
言
不
發
(
長
篇
小
說
)

B

、
原
畫
名
：

H
a
u
sOhne 

Huter 

(1954) 

暫
譯
名
：
無
看
守
者
之
屋
(
長
篇
小
說
)

暫
譯
名
：
列
車
準
時
開

G
泣
篇
小
說
)

l 

I 
, I 
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C

；
原
書
名
：

D
a
sBrat 

der 

fruhen 

fahre 

(
1
955) 

暫
譯
名.. 

早
年
的
麵
包
(
短
篇
小
說
)

D
、

原
書
名
·
·
B
i
l
l

i
a
rdum 

(
1959

) 

暫
譯
名
：
九
點
半
的
彈
子
遊
戱
(長
篇
小
說
)

A

｀
原
書
名
：

A
竺

s
r
c
h
t
e
n
eines 

C
l
o思
i
s

(1963) 

暫
譯
名
：
小
丑
的
世
界
戳
(
長
篇
小
說
)

B

、

原
書
名
：

E
n
deeiner 

Dienstfahrt 

(1966) 

暫
譯
名
：
出

差
結
束
時

(
短
篇
小
說
)

四
、
第
四
時
期
的
作
品
，

是
以
德
國
現
代
政
治
與
社
會

爲
背
景
的
長
篇
小
說
爲
主

，
也
是
博
爾
最
成
熟
的

了
博
爾
第
三
時
期
的
作
品
是
以
藝
人
爲
主
題
的
小
說

halb 

zehn 

A
、
原
書
名
：

G
r
u
p
p
e
n
b
i
l
d

mit 

Dame 

(1974) 

暫
譯
名.. 

與
貴
婦
的
團
體
照
(
長
篇
小
說
)

B

、
原
書
名
：

D
i
eve
r
lorene 

Ehre 

von 

Katharina 

Blum 

(1974) 

中
譯
名
：

失
節
(
長
篇
小
說
)

以
上
所
列
者
，

爲
博
爾
各
時
期
的
代
表
作
品
，
現
在
蹏

我
們
再
來
看
看
中
譯
本
在
博
爾
文
學
作
品
所
佔
的
地
位
。

「
愛
爾
蘭
之
旅
」
，
僅
是
博
爾
在
五
0
年
代
，
挑
眷
遊

愛
爾
蘭
之
後
追
述
的
一
本
遊
記
而
已
。
全
書
由
十
八
篇
散
文

組
成
，
文
辭
雖
優
美
，
但
論
代
表
性
則
不
足
。

「
莫
克
博
士
收
集
的
沉
默
」
一
書
，
實
際
包
含
「莫
」及

其
他
九
篇
短
篇
小
說
。
譯
者
似
乎
從
數
本
短
篇
小
說
集
中
選

．

譯
出
來
的
。
自

一
九
五
一
年
到
一
九
六
二
年
的
作
品
皆
有
。

「
鮑
溺
短
篇
傑
作
選
」
共
收
集
了
十
八
篇
，
根
捩
英
譯

本
而
中
譯
。
兩
度
的
透
譯
，
可
能
會
使

小
說
的
眞
賀
改
變
，
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新書出版啦！

」ronN

`》正XV瓦正
S0XC BOOK 

約翰丹佛歌集
楊光榮編·定1贗40元

精選約翰丹佛名曲四十六首編成，包括

Take Me Home Country Roads 
Farewell Andromeda, 
Back Home Again…… 
每曲均配合吉他和弦圏，與原語無異。

配合本歌集之出版，並錄製有 C-60

卡式錄音帶一卷 ， 每卷70元。

連盡合購，特價 100元。

但
附
有
英
文
可
供
參
考
，
倒
可
補
其
不
足
。

「
小
丑
眼
中
的
世
界
」
是
一
本
頗
具
代
表
性
的
作
品
。

但
在
搶
譯
的
風
氣
下
，
居
然
有
三
種
譯
本
。
三
本
的
複
劣
如

何
，
則
待
有
心
人
好
好
去
參
照
原
文
加
以
比
較
。
在
此
不
擬

置
評
。
不
過
我
個
人
希
望
，
好
的
譯
本
一
本
卽
可

，
不
好
的

譯
本
卽
使
再
多

，
也
只
是
壞
處
多
於
好
處
，
無
助
於
讀
者
。

「
失
節
」
是
博
爾
的
近
作
之
一

，
本
書
的
中
譯
首
先
在

初級民謠吉他教本
暢光滎箸·定償35元

專爲初學者而編寫，卽使從未接觸吉他

，亦可享受自彈自唱之樂。

有簡明的菡本解說

有由淺入深的練習曲

有多種箕用的伴奏指法

有詳盡的和弦附表

同樂出版肚出版
憙北市光復南路33巷18號 4 樓

把經銷 ： 書評書 目社

噩北市南京東路 3 段96號二樓

電誌： 5816283 鄣撥： 19274戍會評嚐目出版社

六
四
年
九
月
間
的
聯
合
報
副
刊
連
載
，
其
後
再
集
印
成
書
發

行
。
頗
能
代
表
博
爾
最
近
思
想
的
佳
作
。
但
是
最
大
遣
憾
卻

是
博
踰
當
年
獲
得
諾
貝
爾
之
鉅
著
「與
農
婦
的
團
體
照
」
，
迄

今
未
見
有
任
何
人
透
譯
付
梓
。
介
紹
一
個
諾
貝
爾
文
學
獎
得

主
的
作
品
這
麼
多
，
但
却
忽
視
了
得
獎
代
表
作
品
，
豈
不
是
饑

我
們
的
翻
譯
界
蒙
塵
？
希
莘
不
久
的
將
來
，
會
有
學
者
專
家

完
成
此
一
盡
龍
點
睛
的
工
作
，
則
身
爲
諮
者
的
我
們
幸
甚
！
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